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В спектакле могут участвовать девять человек: роли техников, аспирантов, студентов и реанимационной бригады могут быть сыграны четырьмя актерами, роли доктора Келикяна и господина Беринга должен играть один актер.

ЗАМЕТКИ К ПЬЕСЕ:

Действие пьесы происходит в основном в одноместной палате онкологического отделения университетской клиники. Сцена пуста, мебель вкатывается и убирается техниками. 

Джейсон и Келикян одеты в халаты, однако с каждым выходом меняются рубашка и галстук. Сьюзи одета в белые джинсы, белые спортивные тапочки, с каждым выходом на сцену меняется рубашка. 

Сцены разделены линией в тексте, между сценами нет перерыва в действии, но может быть изменение в освещении. Спектакль идет без антракта.

Внутривенные вливания делаются через фистулу над левой грудью Вивиан, так что трубки присоединяются к фистуле, а не к руке.  Штатив с капельницей для внутривенных вливаний легко катится на колесах. Каждый раз, когда появляется штатив, меняется набор флаконов.

Вивиан Беринг выходит на пустую сцену, толкая штатив с капельницей. Ей пятьдесят, высокая и очень худая, босая и абсолютно лысая. На ней два госпитальных халата – один завязан спереди, другой – сзади, бейсбольная кепка и больничный браслет с именем на руке. Свет в зале приглушен. Вивиан смотрит в зал, вглядываясь в публику.

Вивиан (с притворным радушием, машет публике и приветственно кивает головой). Привет! Как вы себя чувствуете? Замечательно. Просто замечательно! (Профессорским тоном) Обычно, уверяю вас, я не так приветствую незнакомых людей. Я склоняюсь к более формальному и менее назойливому: например, «здравствуйте». Но здесь «как вы себя чувствуете?» - стандартная форма приветствия. Вопрос, как следует правильно отвечать на такое приветствие? Надо ли сказать «я чувствую себя прекрасно», используя «чувствую» в качестве соединительного элемента, служащего для связки подлежащего «я» с обстоятельством «прекрасно», или «я - прекрасно», преобразуя при помощи наречия состояние подлежащего. Я не знаю. Я - профессор поэзии XVII века, специалист по священным  сонетам Джона Донна. Так что я отвечаю: «спасибо, хорошо»... На самом деле, хорошо я себя чувствую очень редко. Меня спрашивали «как вы себя чувствуете?», когда меня рвало. Тот же вопрос мне задали сразу после четырехчасовой операции, когда трубки торчали изо всех отверстий моего тела, - «как вы себя чувствуете?» Жду, когда кто-нибудь задаст мне этот вопрос после смерти. Обидно, что не смогу ответить. Жаль, что мне так поздно открылась эта удивительная формулировка. Я могла бы с успехом использовать ее притворство в своей работе – например, раздавая контрольные по курсу «текстология XVII века» - «здравствуйте, как вы себя чувствуете?»  Я бы, правда, была не в этом наряде, так что ирония была бы не так уж очевидна. Не так, как, я надеюсь, она ясна сейчас. Ирония, как литературный прием, обязательно будет использована для большего эффекта. Хотя я страстно желала бы, чтобы все было не так. Я бы предпочла, чтобы пьеса обо мне была мифически-героически-пасторальной. Но обстоятельства, особенно одно из них, - метастатический рак яичников четвертой стадии, - как сговорились против этого. Это вам не сказка о прекрасной принцессе. Я с тревогой обнаружила, что в пьесе есть доля... юмора. В лучшем случае, я - невольный участник. (Она делает паузу.) Я не собираюсь пересказывать сюжет; но мне кажется, что в конце я умираю. Мне осталось меньше двух часов. Если бы я была поэтически настроена, я могла бы использовать избитую метафору о торопливости песочных часов.

Now our sands are almost run;

More a little, and then dumb.

Шекспир. Надеюсь, вам знакомо это имя. Однако сейчас мне не до поэзии. В моем распоряжении меньше двух часов. Затем - занавес.

Вивиан отсоединяет трубки и толкает штатив к проходящему мимо лаборанту.  Свет в зале гаснет.

____________________________________

Вивиан. Я никогда не забуду мгновения, когда узнала, что у меня рак.

Доктор Харви Келикян появляется за большим столом, заваленным кучей бумаг.

Келикян. У вас рак.

Вивиан (зрителям). Видели? Потрясающе. Это был шок. Мне пришлось сесть. 

Вивиан падает на стул.

Келикян. Садитесь, пожалуйста. Мисс Беринг, у Вас запущенная форма рака яичников с метастазами.

Вивиан. Продолжайте.

Келикян. Вы ведь ученый, не так ли, мисс Беринг?

Вивиан. Как и вы, доктор Келикян.

Келикян. Да, да. Так вот, у вас опухоль, к сожалению, не замеченная в первой, второй и третьей стадиях.  Скрытая аденокарценома, которая распространилась от основной очаговой массы...

Вивиан. Скрытая?

Калиян. Скрытая  - я имею в виду, не поддающаяся диагнозу в...

Вивиан. «Скрытая» - а значит «коварная».

Келикян. Можно продолжать?

Вивиан. Да, конечно.

Келикян. Отлично. Агрессивная эпитальная карцинома, самое эффективное лечение – химиотерапия. Мы применяем экспериментальную комбинацию химиотерапевтических агентов, разработанную специально для рака яичников, в особенности третьей стадии и выше...

Вы слушаете меня? 

Отлично.

Вас будут госпитализировать на несколько дней в начале каждого цикла. После каждой химии – замер суточного диуреза в течение трех дней, чтобы следить за работой почек. После первых восьми циклов вам надо будет сделать анализы. 

Антинеопластика также повлияет и на здоровые клетки, включая слизистую желудочно-кишечного тракта, губы, анальное отверстие и волосяные фолликулы. Мы, конечно же, полагаемся на вашу готовность выдержать и более тяжелые побочные эффекты.


Вивиан. Скрытая. Хмм. Интересный выбор слова.


“И терзает нас своей случайной прихотью природа...” Нет, не то.

(Каверкяну) Да.

Надо почитать о раке.

Надо поискать книги, статьи. Составить библиографию.

Сосредоточиться.

Антинеопластика. Анти – против. Нео – новый. Пластика – отливать, формировать. Антинеопластика – против новых формирований

«Более тяжелые»... Звучит весьма...

Келикян. Мисс Беринг?

Вивиан. Простите?

Келикян.  Вопросов пока нет?

Вивиан. Нет. Продолжайте, пожалуйста.

Келикян. Наверное, некоторые термины для вас новы. Я понимаю...

Вивиан. Нет, нет. Вы объясняете все очень доступно.

Келикян. Я стараюсь – считаю, что это очень важно. Я всегда говорю студентам...

Вивиан. Я тоже. Я всегда призываю их к «усердию», но они, по природе своей, не способны стараться.

Келикян. Ваши тоже?

Вивиан. С каждым годом все хуже и хуже.

Келикян. И это не дерматология, это, черт побери, клиническая онкология.

Вивиан. Мои читают текст один раз – один раз! – и думают о перерыве.

Келикян. Мои слепые.

Вивиан. А мои глухие.

Келикян (сдавшись, но с теплотой). Можно только надеяться...

Вивиан (не так уверенно). Да, наверное.

Пауза.

Келикян. Так о чем это мы, д-р Беринг?

Вивиан. Вы подробно рассказывали о диагнозе.

Келикян. Ах, да. Опухоль распространяется очень быстро, лечение агрессивное. Пока понятно?

Вивиан. Да.

Келикян. В следующем семестре вам лучше не работать.

Вивиан (возмущенно). Это исключено!

Келикян. В первую неделю каждого цикла вас будут госпитализировать, чтобы делать химиотерапию; неделю после химии вы будете чувствовать себя разбитой; последующие две недели вы будете в относительном порядке. И так восемь циклов.

Вивиан. Восемь месяцев?

Келикян. Это самое действенное лечение в нашем арсенале. Вы внесете значительный вклад в науку.

Вивиан. В науку, понятно.

Келикян (дает ей лист бумаги).  Вот бумага, подтверждающая ваше согласие на лечение. Если вы согласны, распишитесь вот здесь, внизу. У вас есть родственники, которым нужно объяснить ситуацию?

Вивиан (подписывает). В этом нет необходимости.

Келикян (берет бумагу). Отлично. Очень важно, чтобы вы получали максимальную дозу химиотерапии. Настанет время, когда вам захочется уменьшить дозу – из-за побочных явлений... Однако экспериментальная химиотерапия годится только в том случае, если будет использована максимальная доза. Д-р Беринг...

Вивиан. Да?

Келикян. Надо выдержать. Как вы думаете, вы сможете?

Вивиан. Не беспокойтесь.

Келикян. Ладно. Отлично.

(Келикян и стол уезжают. Вивиан встает и идет к авансцене).

Вивиан (нерешительно). Мне следовало задать больше вопросов, потому что я знаю, что меня ждёт испытание. У меня рак, инсидуальный рак с тяжелыми побочными явлениями – нет, это у лечения тяжелые побочные явления. У меня рак яичников четвертой стадии с метастазами. Пятой стадии не бывает. Ах, да, и я должна выдержать. Похоже, это вопрос, как говорится, жизни и смерти. Я знаю все о жизни и смерти. Как не крути, я знаток Священных Сонетов Донна, исследующих смерть глубже, чем какие-либо другие произведения английской литературы. И я точно знаю, что я выдержу. Требовательный профессор. Бескомпромиссная. Всегда готовая принять вызов. Именно поэтому я решила изучать Донна у великой Э. М. Эшфорд.

Появляется профессор Э. М. Эшфорд, 52 года, сидит за тем же столом, что и д-р Келикян раньше. 28 лет тому назад. Вивиан превращается в 22-летнюю, старающуюся и запуганную.

Вивиан. Профессор Эшфорд?

Э.М. Переделайте.

Вивиан (зрителям). Я была в шоке. Я должна была сесть (падает на стул).

Э.М. 
Садитесь, пожалуйста. Ваше сочинение о Шестом Священном Сонете, мисс Беринг, эта мелодрама, прикрытая налетом учености, недостойна вас, не говоря уж о Донне. Начните все с начала.

Вивиан. Но я...

Э.М. 
Начинать надо с текста, мисс Беринг, не с чувств.


Смерть. Не тщеславься, се людская ложь,


Что, мол, твоя неодолима сила...

Вы совершенно не поняли, о чем стихотворение, потому что использовали издание с неправильной пунктуацией. В Гарднеровском издании...

Вивиан. Но этого издания не было в библиотеке...

Э.М. Мисс Беринг!

Вивиан. Извините.

Э.М. 
У вас очень поверхностный взгляд, мисс Беринг. Это метафизическая поэзия, а не современный роман. Методы исследования и критический подход, которые годятся для любых других текстов, здесь попросту не подходят. Чтобы выводы имели хоть какой-то смысл, вы должны целиком погрузиться в предмет исследования. Не думаете ли вы, что пунктуация в последней строчке сонета – всего лишь незначительная деталь? Сонет начинается доблестной схваткой со смертью, призывая все силы ума и драмы к победе над врагом. Но, в конечном итоге, оказывается, что сонет написан о глухой стене, отделяющей жизнь от загробного мира. В издании, выбранном вами, этот пронзительно простой смысл принесен в жертву истерической пунктуации.

Не будет больше Смерти – заглавное эс  точка с запятой!

Смерть – заглавное эс – умрет тогда – восклицательный знак!

Если вас увлекают подобные вещи, советую вам изучать Шекспира... Издание Гарднер использует Уистморландский манускрипт 1610 года, и не из сантиментов, уверяю вас, а потому, что Элен Гарднер – ученый. У Гарднер в тексте:

Не будет больше смерти, запятая, Смерть умрет тогда.

(Читая эту строчку, она жестом делает небольшой акцент на запятой.)

Всего лишь небольшой вдох – запятая – отделяют жизнь земную от жизни вечной. Ведь на самом деле все очень просто. Если восстановить изначальную пунктуацию, смерть – это не сценическая драма с восклицательными знаками, а всего лишь запятая, крохотная пауза. Таким образом, если ничего лишнего не придумывать, стихотворение может открыть читателям что-то новое, не так ли? Жизнь, смерть. Душа, Бог. Прошлое, настоящее. Не «непреодолимые барьеры», не точки с запятыми, а просто  запятая.

Вивиан. Жизнь, смерть... Я понимаю. (Встает) Это метафизическое понятие. Остроумно! Я пойду в библиотеку и перепишу курсовую.

Э.М. (встает, выразительно) Это не остроумие, мисс Беринг. Это истина. (Обходит стол и подходит к Вивиан.) Дело не в курсовой.

Вивиан. А в чем?

Э. М. 
Вивиан. Вы умная девушка. Подумайте. Не ходите в библиотеку. Развлекитесь. Погуляйте с друзьями.  Хорошо?

(Вивиан отходит. Э.М. исчезает.)

Вивиан (постепенно возвращаясь в госпиталь). Я вышла на улицу. Ярко светило солнце. Я прошлась по двору... На траве сидели студенты, болтали ни о чем, смеялись. Непреодолимый барьер между одним и другим... просто запятая? Простая человеческая истина, бескомпромиссные научные стандарты? Они взаимосвязаны? Я просто не могла... Я пошла в библиотеку. Ну, да ладно. Итак. Значительный вклад в науку. Восемь циклов химиотерапии. Даешь максимальную дозу, максимальную дозу все восемь раз.

(Лихорадочно создается сцена больницы.)

Вивиан. Внимание к моей персоне льстило. Первые пять минут. Теперь я знаю, что чувствуют стихи.

(Медсестра Сьюзи Монаган дает Вивиан историю болезни, а затем сажает ее в кресло-коляску и везет на рентген. Эта и все другие диагностические процедуры изображаются с помощью света и звука.)

Первый рентгенотехник. Фамилия, имя.

Вивиан. Мои? Вивиан Беринг.

Р.Т.1 Как?

Вивиан. Вивиан В-И-В-И-А-Н Беринг Б-Е-Р-И-Н-Г.

Р.Т.1 Доктор.

Вивиан. Да, доктор филологических наук.

Р.Т.1 Ваш доктор.

Вивиан. А... Д-р Харви Келикян.

(Рентгенотехник ставит Вивиан в позу для рентгена груди и уходит со сцены)

Вивиан. У меня докторская диссертация по...

Р.Т.1 (за сценой). Вдохните глубоко и задержите дыхание. (Пауза со светом и звуком.) Дышите.

Вивиан. ...поэзии XVII века.

Р.Т.1 (за сценой). Встаньте боком. Руки за голову. Глубокий вдох. Не дышите. (пауза) Дышите.

Вивиан. Я внесла заметный вклад в изучение английской литературы. (первый рентгенотехник возвращается и сажает Вивиан в кресло на колесиках) Короче говоря, я – большой ученый.

(Первый рентгенотехник катит Вивиан на рентген желудка, где ее забирает второй рентгенотехник.)

Р.Т.2 Фамилия, имя.

Вивиан. Люси, Княгиня Бедфордская.

Р.Т.2 (проверяет списки). Вас нет в списке.

Вивиан. Меня зовут Вивиан Беринг. Б-Е-Р-И-Н-Г. Д-р Келикян - мой врач.

Р.Т.2 Ложитесь. (Второй рентгенотехник укладывает ее на носилки и уходит. Свет и звук имитируют съемку.)

Вививан. После диплома с отличием я проучилась три года у профессора Э.М. Эшфорд. В течение этого времени меня инструктировали и показывали на личном примере, что значит быть известным ученым.
Моей основной обязанностью аспиранта была сортировка в алфавитном порядке каталожных карточек для Эшфордского монументального издания Донна «Обращения к Господу в час нужды и бедствий».

(В течение процедуры другой техник забирает кресло-коляску.)

В предисловии мне выражена благодарность: «Мисс Вивиан Беринг за ее  помощь». Моя диссертация «Святые Сонеты: сравнение рукописей и печатных изданий XVII века» была переработана для публикации в «Дневнике английских статей» - весьма престижное издание для первой статьи.

Р.Т.2 Где ваша коляска?

Вивиан. Не знаю, я была несколько занята.

Р.Т.2 Как вы собираетесь выбираться отсюда?

Вивиан. Не знаю. Может быть, вы хотите, чтобы я осталась?

Р.Т.2 Пойду поищу коляску.

Вивиан (с сарказмом). Не затрудняйте себя. (Второй рентгенотехник уходит.) Моя вторая статья, классический разбор сонета Донна «Смерть, не тщеславься» была опубликована в «Критических рассуждениях». Успех статьи повлек за собой заказ на книгу о двенадцати Священных сонетах издания 1663 года. Я написала ее за три года - рекордно короткий срок. Моя книга «Ловко придуманный» все еще пользуется огромным успехом, как у публики, так и у духовенства. В ней я посвящаю главу подробному разбору каждого сонета, пространно обсуждая каждое слово.

(Второй рентгенотехник возвращается с креслом-коляской.)

Р.Т.2 Садитесь.

Вивиан. Я разбираю все предыдущие критические анализы сонетов и предлагаю свою интерпретацию. Исчерпывающее собрание. (Второй рентгенотехник привозит ее на компьюторную томографию.) Беринг. Б-Е-Р-И-Н-Г. Келикян.

(Р.Т.3 укладывает Вивиан на металлический стол. Свет и звук имитируют процедуру.)

Р.Т.3 Так. Не шевелитесь.

Вивиан. Долго?

Р.Т.3 Не очень долго. (Р.Т.3 уходит. Тишина.)

Вивиан. Научное изучение поэтических текстов требует таланта   скрупулезного разбора, особенно поэзия Джона Донна.
Основная черта его стихов это остроумие. Как заметил сам Донн, «зудящие проблески  далеко идущей остроты ума». Неискушенному читателю, другими словами, студенту-отличнику, остроумие дает бесценную возможность отточить умственные способности, вызывает вспышку понимания после многочасовой и, на первый взгляд, бесполезной работы над текстом. (Р.Т.3 сажает Вивиан в коляску и везет ее. На полдороги Р.Т. отталкивает от себя коляску, Сьюзи ловит ее. Она везет Вивиан в кабинет врача.) Для исследователя, наученного различать тонкости лексикона XVII века, в стихосложении и теологических, исторических, географических, политических и мифологических намеках, остроумие Донна... мера  самооценки. После двадцати лет работы я уверенно могу сказать – лучше меня нет никого. (К этому времени Сьюзи помогла Вивиан забраться на гинекологическое кресло. Д-р  Джейсон Познер, аспирант, стоит в комнате.)

Джейсон. А-а, Сьюзи?

Сьюзи. О, привет.

Джейсон. Будешь готова, дай знать.

Сьюзи. Всё готово. Мисс Беринг, это Джейсон Познер, который  займётся вашей историей болезни и задаст вам несколько вопросов. Он работает с доктором Келикяном.

(Сьюзи хлопочет в комнате, готовя оборудование к осмотру.)

Джейсон. Здравствуйте, профессор Беринг. Я д-р Познер, аспирант в клинической онкологии, работаю с доктором Келикяном. Профессор Беринг, в университете я, э-э, прослушал курс ваших лекций по поэзии XVII века.

Вивиан. Да?

Джейсон. Да. Очень интересный курс.

Вивиан. Спасибо. Вы учились на факультете английской филологии?

Джейсон. Нет, на биохимии. В медицинский колледж не принимают без специальной гуманитарной подготовки. Я дал себе слово, что смогу получить пятерки по трем самым трудным предметам в университете.

Сьюзи. Ну и как?

Джейсон. Победил.

Вивиан (с сомнением). В самом деле?

Джейсон. Пять с минусом. Это был очень трудный предмет. (Сьюзи) Я тебя позову.

Сьюзи. Хорошо. (Уходит)

Джейсон.  Я только придвинусь. (Подвигает маленькую табуретку на колесиках.) Так.  (Нервно.) Хорошо. Сначала история болезни – это медицинский опрос, затем осмотр.

Вивиан. Доктор Келикян меня уже осматривал.

Джейсон. Да, я знаю, но д-р Келикян хочет, чтобы я тоже осмотрел. Я буду записывать по ходу дела.

Вивиан. Хорошо.

Джейсон. Отлично. Тогда начнем.  Как вы себя чувствуете?

Вивиан. Спасибо, хорошо.

Джейсон. Замечательно. Как здоровье в общем и целом?

Вивиан. Хорошо.

Джейсон. Отлично. Мы знаем, что вы занимаетесь наукой.

Вивиан. Да, это установленный факт.

Джейсон. Так что нам не нужно обсуждать вашу интересную работу.

Вивиан. Нет, не нужно.

(Последующие вопросы и ответы следуют в очень быстром темпе.)

Джейсон. Сколько вам лет?

Вивиан. Пятьдесят.

Джейсон. Вы замужем?

Вивиан. Нет.

Джейсон. Ваши родители живы?

Вивиан. Нет.

Джейсон. Как и когда они умерли?

Вивиан. Отец внезапно, когда мне было двадцать, от инфаркта. Мать медленно, когда мне было сорок один, потом сорок два, от рака. Рак груди.

Джейсон. Рак?

Вивиан. Рак груди.

Джейсон. Понятно. Братья, сестры?

Вивиан. Никого.

Джейсон. Вопросы есть?

Вивиан. Пока нет.

Джейсон. Итак, это всё, что касается вашей жизни.

Вивиан. Да, пожалуй, все.

Джейсон. Теперь я хочу задать несколько вопросов о вашем здоровье.  Вас когда - нибудь госпитализировали?

Вивиан. Когда мне было восемь, мне удалили гланды.

Джейсон. Беременности?

Вивиан. Не было.

Джейсон. Шумы в сердце, давление?

Вивиан. Нет.

Джейсон. Проблемы с желудком, печенью, почками?

Вивиан. Нет.

Джейсон. Щитовидка, диабет, рак?

Вивиан. Нет. ...рак да.

Джейсон. Когда?

Вивиан. Сейчас.

Джейсон. А раньше?

Вивиан. Раньше нет.

Джейсон. Хорошо. Клиническая депрессия? Нервные срывы? Попытки самоубийства?

Вивиан. Нет.

Джейсон. Курите?

Вивиан. Нет.

Джейсон. Этанол?

Вивиан. Простите?

Джейсон. Алкоголь.

Вивиан. А, этанол. Да, вино.

Джейсон. Сколько? Как часто?

Вивиан. Иногда бокал за обедом. Изредка скотч.

Джейсон. Вы употребляете какие – нибудь субстанции?

Вивиан. А именно?

Джейсон. Марихуана, кокаин, экстази...

Вивиан. Нет.

Джейсон. Напитки с кофеином?

Вивиан. Конечно.

Джейсон. Какие?

Вивиан. Кофе. Несколько чашек в день.

Джейсон. Сколько?

Вивиан. От двух до... шести. Но я не думаю, что это слишком...

Джейсон. Как часто вы ходите на профилактические осмотры?

Вививан. Не так часто, как, наверное, следовало бы, но я чувствовала себя прекрасно. Правда.

Джейсон. И всё же?

Вивиан. Раз в три, пять лет.

Джейсон. Спортом занимаетесь?

Вивиан. Шагаю из угла в угол.

Джейсон. Секс?

Вивиан. Сейчас нет.

Джейсон. У вас был климакс?

Вивиан. Нет.

Джейсон. Начало последней менструации?

Вивиан. Э-э... дней десять – пятнадцать тому назад.

Джейсон. Так. Когда вы впервые заметили теперешнюю болезнь?

Вивиан. Сейчас?

Джейсон. Да.

Вивиан. Порядка четырех месяцев тому назад. Я почувствовала боль в животе, внизу, похоже на спазм.

Джейсон. Как именно болело?

Вивиан. Как спазм.

Джейсон. Но не спазм?

Вивиан. Нет, тупее и сильнее. Не могу описать.

Джейсон. Что было потом?

Вивиан. Не знаю. Я стала чувствовать свое тело, замечать всякие пустяки. Читаю лекцию, и вдруг резкая боль.

Джейсон. Характер боли?

Вивиан. Острая, внезапная. Потом проходит. Я стала быстро уставать, чувствовать себя обессиленной. Мне выпала честь написать статью о Джоне Донне для «Оксфордской Энциклопедии английского языка». Времени было мало, поэтому работать пришлось очень напряженно. 

Джейсон. Вы нервничали?

Вивиан. Не больше, чем обычно. Только в этот раз я не смогла взять себя в руки. Не знаю...

Джейсон. Дальше?

Вивиан. Дальше я отослала статью, пошла к своему гинекологу, доктору Чин, и все ей рассказала. Она осмотрела меня и послала к доктору Джефферсону, терапевту, а тот отправил меня к Келикяну, так как заподозрил  опухоль.

Джейсон. И это все?

Вивиан. На сегодняшний день. 

Джейсон. Хм. Очень интересно. (Нервная пауза.) Ну что ж, начнем осмотр. Это займет несколько минут. Ложитесь и...  расслабьтесь. (Он помогает ей лечь, откидывает подставки для ног, поднимает ее ноги и кладет их на подставки, накрывает ее бумажной простыней.) 
Не напрягайтесь. Это не больно.  Дайте-ка я сниму простыню. Так. Не волнуйтесь. Так. Положите ноги сюда. Вот так. Удобно? Теперь, э-э-э, я должен позвать Сьюзи. При осмотре обязательно должна присутствовать женщина. Какое-то идиотское клиническое правило. Я сейчас. Не вставайте.

(Джейсон уходит. Долгая пауза. Джейсон ходит вперед - назад по коридору – ищет Сьюзи.)

Вивиан (сама с собой). Надо было поставить ему пятерку. (Тишина.)


Дважды один – два.


Дважды два – четыре.


Дважды три – шесть.


Хм.


Э-э.


Смерть, не тщеславься,  се людская ложь,


Что, мол, твоя неодолима сила...


Ты не убила тех, кого убила,

Да и меня, бедняжка, не убьешь.

Джейсон (в коридоре). Вы не видели Сьюзи?

Вивиан (на секунду забыла строчку, на которой остановилась). Э-э...


Как сон ночной - а он твой образ все ж -


Нам радости приносит в изобилье,


Так лучшие из живших рады были,


Что ты успокоенье им несешь...


О, ты - рабыня рока и разбоя,


В твоих руках - война, недуг и яд.


Но и от чар и мака крепко спят:


Так отчего ж ты так горда собою?..

Джейсон (в коридоре). Она только что была здесь.

Вивиан.
Всех нас от сна пробудят навсегда,



Не будет больше смерти – запятая – смерть умрет тогда.

(Джейсон и Сьюзи возвращаются.)

Джейсон. Все готово.

Сьюзи (Джейсону). В чем дело? Почему ты ее оставил одну?

Джейсон (Сьюзи). Я должен был тебя найти. Ну, давай. (Вивиан) Мы готовы, профессор Беринг. (Сам с собою, надевая резиновые перчатки.) Наденем перчатки. Так. Приподнимем простыню. А-а... Так. (Больше себе, чем Вивиан.) Расслабьтесь. (Он обследует Вивиан, одна рука на простыне, другая под простыней, смотрит в потолок). Так. (Тишина.) Сьюзи, правда, странно, что я учился у профессора Беринг?

Сьюзи. Да уж. Жаль, что я не изучала литературу. Я ничегошеньки не знаю о поэзии.

Джейсон (стараясь казаться беззаботным). Профессор Беринг была очень уважаема в университете. Ее курс в зачетке придал значительности диплому. (молчание) Меня даже расспрашивали о ее курсе на собеседовании в медицинском институте... (Он нащупывает опухоль, перепроверяет.) О, Господи! (Напряжённое молчание. Он удивлен и заинтересован.)

Сьюзи. Что?

Вивиан. Что?

Джейсон. Хм. (старается оставаться хладнокровным) Да-а, я пережил беринговский курс. Без проблем. Хм. (молчание) Да, Джон Донн... Ох, уж эти мне метафизические поэты, это метафизическая изощренность мысли. Самый трудный предмет на кафедре английского. Хотел бы я посмотреть, как они учат биохимию. (молчание) Почти всё. Всё. Профессор Беринг, давайте снимем ноги. Вот так. (Он снимает перчатки, выбрасывает их в мусорную корзину и выходит из комнаты.) Мне надо идти. Надо идти.

(Джейсон быстро уходит. Вивиан медленно поднимается и уверенно выходит. Сьюзи убирает кабинет и тоже уходит.)

_______________________________

Вивиан (приближаясь к зрителям). Это…было... тяжко. Это... было... Одно можно сказать о восьмимесячном курсе лечения рака – очень познавательно. Я учусь страдать. Кардиограмма и вправду причиняет легкое неудобство... Однако мучения при ректо- и сигмоскопии  стирают его из памяти.  Да, неловко ходить целый день в больничном халате, в двух больничных халатах! Но это ничто по сравнению с облысением. Да, это унижение – заметьте, я умышленно употребила это слово, - когда ваш бывший студент осматривает вас как гинеколог! Но я и представить себе не могла всю глубину оскорбления, когда... О, Господи! (Вивиан бежит через сцену к себе в палату, где ее рвет в большой пластмассовый таз.) О, Господи. О-о... О-о... (Она падает плашмя на постель, подключенная к флаконам с внутривенным. Один из них – маленький флакон с ярко-оранжевой этикеткой.) Боже мой. Невозможно. (Молчание.) Господи. Молю тебя. Спокойно. Спокойно. (Молчание.) О-о, нет! (Ее опять рвет, она стонет и сгибается в мучениях.) О, Господи. Что там осталось? Я не ела два дня. Чем ещё рвать? Вы заметили, что мой лексикон возвращается к англосаксонскому? Боже мой, я выблюю собственные мозги. (Она расслабляется.) Если я действительно выблюю свои мозги, наука понесет невосполнимую утрату. Немало моих коллег, однако, вздохнут с облегчением. Не говоря уж о студентах. И не потому, что я не даю им покоя, просто не люблю компромиссов. О-о... (Она тянется к миске.) О-о... (Молчание.) Ложная тревога. Если бы по миру прошел слух, что Вивиан Беринг выблевала мозги... Сначала бы мои коллеги, большинство из которых мои бывшие студенты, яростно сразились за мое место. Потом на мгновение у них бы вспыхнула совесть, и тогда в мою честь они бы издали сборник своих статей о Джоне Донне. В предисловии они бы тепло отозвались о моих выдающихся,  заставляющих любить меня, качествах. Коротко, но мило. Опубликовано, и дело с концом. А теперь, смотрите, я должна вызвать (нажимает кнопку на кровати) кого-нибудь, чтобы измерить все, что мною вырвано, и зафиксировать баланс того, что в меня влили, и того, что я выдала обратно. Это идет в графу «выход».

(Входит Сьюзи.)

Сьюзи (радостно). Как дела, мисс Беринг? Тошнит?

Вивиан (слабо). А-а... Да...

Сьюзи. Давайте я заберу.

Вивиан. Тут порядка 300 кубиков.

Сьюзи. Всего?

Вивиан. Пришлось немало потрудиться.

(Сьюзи забирает таз в туалет, моет его.)

Сьюзи. Точно, триста. Хороший глазомер. (Чертит график.) Вам что-нибудь принести? Желе?

Вивиан. Нет, спасибо.

Сьюзи. Вам не грустно все время быть одной?

Вивиан. Нет.

Сьюзи. У вас не очень много посетителей.

Вивиан (поправляет). Нет ни одного – если быть точным.

Сьюзи. Правда? Может быть, вы хотите, чтобы я кому-нибудь позвонила?

Вивиан. В этом нет необходимости.

Сьюзи. Что ж, загляну попозже, проверить, как у вас дела. Скоро появится Келикян с аспирантами. (Дотрагивается до руки Вивиан.) Если что-то понадобится, позовите.

Вивиан (тронута добротой Сьюзи). Спасибо.

Сьюзи. Позвоните. (Сьюзи отсоединяет флакон с оранжевой этикеткой и забирает ее с собой. Вивиан лежит неподвижно. Тишина.)

Вивиан. В этой сцене вы увидите наиболее интересные аспекты моего пребывания в больнице в качестве пациента, проходящего лечение экспериментальной химиотерапией, рекомендуемой для запущенного метастатического рака яичников. Но так как я в большей степени исследователь, чем... продюсер, я чувствую себя обязанной задокументировать больничные будни, в промежутках между драматичными всплесками. Суть заключается в следующем: (она церемонно ложится на спину и смотрит в потолок) ты не понимаешь, как время... может... стоять на месте. Оно висит. Оно давит. Однако его так мало. Оно ползет. Однако это такой дефицит. Если бы я писала эту сцену, я растянула бы ее минут на пятнадцать. Я бы лежала здесь, а вы бы сидели там. (Она с вызовом смотрит в зрительный зал.) Нет, не беспокойтесь. Краткость - сестра таланта. Но если вы считаете, что восемь месяцев утомительны для зрителей, подумайте, каково мне играть мою роль. Ну ладно, ладно. Пятница. Утро. Обход. (Громко командует.) Пошли.

(Входит Келикян в сопровождении Джейсона и еще четырех аспирантов.)

Келикян. Д-р Беринг.

Вивиан. Д-р Келикян.

Келикян. Джейсон.

(Джейсон становится перед группой ассистентов.)

Джейсон. Профессор Беринг, как самочувствие?

Вивиан. Спасибо, хорошо.

Джейсон. Замечательно. Просто замечательно. (Он берет простыню и аккуратно накрывает ноги и пах Вивиан. Затем поднимает ее халат и обнажает живот. Его голос еле слышен, его жесты хорошо видны.)

Вивиан. «Обход». 

Обход – это всегда драматично.

Подхалимство, иерархия, нарочитая благодарность, сублимированное соперничество – я как у себя дома. Прямо как на семинаре на кафедре.

С одной большой разницей: на обходе они изучают меня. Когда-то я учила, теперь я – учебное пособие.

Быть учебным пособием несравненно легче. Я лежу неподвижно и выгляжу… раково. На это требуется все меньше усилий.

Молодец. Учтены все мелочи.


Джейсон. Запоздалый диагноз. Четвертая стадия во время госпитализации. Гексометофосфацил с винплатином для усиления. Гекс 300 мг на квадратный метр, вин 100. Сегодня третий день второго цикла. Оба цикла максимальная доза. (Аспиранты впечатлены.)

Основная опухоль здесь (Он тычет пальцем в живот Вивиан), за левым яичником. Метастазы, по-видимому,  в брюшной полости – здесь. И здесь. (Он дотрагивается до живота.)

Полностью затронуты лимфатические узлы. (он движет рукой над телом Вивиан)

Во время первичной операции большая часть опухоли была удалена. В основном вот здесь. (Он указывает на каждый орган, ощупывает живот.) Левый яичник, правый, фолопиевы трубы. Матка. Все вырезано.

Признаки уменьшения основной опухоли. Уменьшения метастатических опухолей не замечено. Основная масса явно прощупывается при гинекологическом осмотре, явно, тут и тут. (Некоторые аспиранты тянутся и ощупывают указанные места.)

Келикян. Учтены все мелочи 

Вивиан (сама себе). Мой ученик...

Келикян. Какие проблемы с гекс и вин? (Он обращается ко всем аспирантам, но Джейсон отвечает первым, остальные недовольны.)

Аспирант 1. Маело...

Джейсон (перебивая). Прежде всего, конечно, уменьшение количества эритроцитов. Это и так понятно. При такой комбинации препаратов, следующая на очереди нефротоксичность.

Келикян. Продолжайте.

Джейсон. Почки отфильтровывают токсины из крови. Извлекая химиотерапевтические препараты из крови, почки отключаются.

Келикян. Выход?

Джейсон. Гидрация.

Келикян. Наблюдение.

Джейсон. Скрупулезная запись суточного диуреза – сколько выпито или введено при помощи капельницы и сколько выведено жидкости из организма, как показано на графиках - для наблюдения работы почек.

Келикян. Кто еще? Побочные эффекты?

Аспирант 1. Тошнота и рвота.

Келикян. Джейсон.

Джейсон. Обязательно.

Аспирант 2. Боль при мочеиспускании.

Джейсон. Конечно. (Аспиранты пытаются поймать Джейсона.)

Аспирант 3. Депрессия.

Джейсон. Никогда.

(Аспиранты молчат.)

Келикян (стоя в изголовьи кровати). Что еще? Какие еще жалобы при гексометофосфациле и винплатине? Ну? (Молчание. Келикян и Вивиан ждут правильного ответа.)

Аспирант 4. Язвы во рту.

Джейсон. Пока нет.

Аспирант 2 (робко). Сыпь?

Джейсон. Нет.

Келикян (делится с Вивиан). К чему мы тратим время, д-р Беринг?

Вивиан (обрадованно). Не знаю, д-р Келикян.

Келикян (аспирантам). Да посмотрите же вы. (Все аспиранты приглядываются к Вивиан.) О, Господи! Выпадение волос.

Аспиранты (протестуют. Вивиан и Келикян забавляются).


- Да ладно вам.


- Это и так видно.


- Не считается.


- Это нечестно.

Келикян. Джейсон.

Джейсон (ворча). Выпадение волос после первого цикла химии.

Келикян. Так-то лучше. (К Вивиан) Д-р Беринг, максимальная доза, прекрасно. Побольше жидкости.

(Аспиранты уходят. Келикян останавливает Джейсона.)

Келикян. Джейсон.

Джейсон. Да?

Келикян. Клинический этикет.

Джейсон. Ах, да. (К Вивиан.) Спасибо, профессор Беринг. (Они уходят. Вивиан  остается с открытым животом.)

Вивиан. Не правда ли... грандиозно? (Она встает, без капельницы.) Временами этот мучительно подробный осмотр, все исследования кажутся нечестивыми. С другой стороны, какая альтернатива? Неведение? Невежество, может, и блаженство, но вряд ли к этому можно стремиться. Однако я продолжаю играть свою роль. (Пауза.) Мне делают химию, я блюю, меня подвергают бесчисленному количеству унижений, чувствую себя лучше, выписываюсь. Восемь циклов. Восемь изящных маленьких строф. О-о, были, конечно, и обычные в таких случаях отклонения, побочные сюжеты, отвлекающие маневры: гепатоксичность (отравление печени), невропатия (отмирание нервных клеток). (Олравдываясь) Это медицинские термины. Все проверила по словарю - привычка относиться к словам с уважением. Я точно помню время – день и час – когда я решила, что посвящу жизнь словам.

(Шесть маленьких белых книжек свалены в кучу. Мистер Беринг, отец Вивиан, сидит с раскрытой газетой.)


Это был мой пятый день рожденья.


(Вивиан, ребенок, шлепается рядом с книгами.)


Мне эта нравится больше всех.

М-р. Беринг (Безразлично, но терпеливо, не отрываясь от газеты). Читай другую.

Вивиан. Я прочту... (Она берет книгу из кучи и внимательно читает корешок) Сказки крольчихи Флопси. (Читает заглавие на обложке.) Сказки крольчихи Флопси. Тут кролики нарисованы. (Открывает титульный лист.) Сказки крольчихи Флопси. Беатрис Поттер. (Переворачивает страницу и начинает читать). Говорят, что латук действует сопо- соп- ор – что это за слово?

М-р Беринг. Читай по слогам.

Вивиан. Со-по-ри-фи-течс-ки. Сопорифичекски. Что это означает?

М-р Беринг. Сопорифический. От имени римского бога сна Сопора. Значит снотворный.

Вивиан. Снотворный.

М-р Беринг. Усыпляющий.

Вивиан. «Сопорифический» - значит «усыпляющий»?

М-р Беринг. Верно.

Вивиан. «Сопорифический» значит «усыпляющий». Сопорифический.

Мр. Беринг. Придумай предложение. Что действует на тебя сопорифически?

Вивиан. Действует на меня сопорифически?

М-р Беринг. Что тебя усыпляет?

Вивиан. А-а... ничего.

М-р Беринг. Правильно.

Вивиан. А на тебя?

М-р Беринг. Что действует на меня сопорифически? Дай подумать – скучная беседа, особенно после обеда.

Виван. На меня тоже. Скучная беседа.

М-р Беринг. Читай дальше.

Вивиан. Говорят, что латук действует сопорифически. Кролики на картинке спят. Потому что, как ты сказал, сопорифичны.

(Она встает. М-р Беринг исчезает.)

Иллюстрация изображала значение слова - точно как он и объяснил. Тогда мне это показалось волшебством. Теперь представьте, какой эффект возымели слова Джона Донна, когда я прочла их в первый раз: логические рассуждения, взаимная связь, блеск, увертки. Медицинская терминология лишена ассоциаций. И все же, я хочу знать, что говорят врачи, когда они... анатомируют меня. Должна признаться, что в этой области их арсенал терминов богаче моего. Моя единственная защита – расширение словарного запаса.

(Входит Сьюзи кладет руку на плечи Вивиан. Вивиан дрожит, у нее температура, она сильно ослабла.)

Вивиан (Без перерыва). Жар и нейтропения.

Сюзи. Когда это началось?

Вивиан (говорит с трудом). Я... я была дома... читала... и мне... стало плохо. Я позвонила. Жар и нейтропения. Мне сказали приезжать.

Сьюзи. Молодец, что приехали. Кто Вас привез?

Вивиан. Такси. Я поймала такси.

Сьюзи (Хватает кресло-коляску и усаживает Вивиан. Разговаривая, она меряет температуру Вивиан, пульс и частоту дыхания.). Садитесь. Посидите минутку. Я позову Джейсона. Он сегодня дежурит. Он выпишет что-нибудь. Хорошо, что я сегодня в ночь. Скоро вас уложу. Одну минуту. Я принесу сок, сок со льдом.

(Сьюзи быстро уходит. Вивиан остается сидеть. Она раздражена, в замешательстве и очень больна. Сьюзи возвращается с соком.)

Вивиан. Свет. Я оставила свет по всему дому.

Сьюзи. Не переживайте, все будет в порядке.

(Входит заспанный и полуодетый Джейсон. Он еще не совсем проснулся. По дороге он надевает халат.)

Джейсон (не глядя на Вивиан). Как самочувствие? Профессор Беринг?

Вивиан. Зубы... стучат.

Джейсон. Температура?

Сьюзи (Дает сок Вивиан. Не глядя на Джейсона). Температура 39.4. Пульс 120. Дыхание 36. Озноб. Холодный пот.

Джейсон. Жар и нейтропения. Кровь и мочу на анализ. Срочно. Отдельную палату. Приготовить обратную изоляцию. Дай жаропонижающее. Температура, пульс  и так далее каждые четыре часа. (уходит.)

Сьюзи (идет за ним). Джейсон... ты должен поговорить с Келикяном. Вы должны уменьшить дозу. Она этого не выдержит.

Джейсон. Уменьшить дозу? Ты с ума сошла? Максимальная доза. Она несгибаема. Выдержит.  Разбуди меня, когда будут готовы анализы.

(Джейсон уходит. Сьюзи вкатывает Вивиан в палату. Вивиан падает на кровать. Сьюзи подсоединяет внутривенные вливания, смачивает полотенце и протирает лицо и шею Вивиан. Вивиан все еще в горячке. Сьюзи проверяет внутривенные, забирает кресло-коляску и уходит. Через какое-то время в дверях появляется чисто выбритый Келикян. Он держит хирургическую маску, прикрывая лицо. С ним Джейсон. Одетый и побритый.)

Келикян. Доброе утро, доктор Беринг. Пятый цикл. Максимальная доза. Заметный прогресс. Все в порядке.

Вивиан (Слабо). Да.

Келикян. Все отлично. Пусть Вас не беспокоит изоляция. Всего несколько дней. Рассматривайте это как отпуск. 

Вивиан. О-о.

(Джейсон пытается войти, прикрывая, как Келикян,  лицо маской, но не надев халата и без перчаток.)

Келикян. Джейсон!

Джейсон. О, черт. Ладно, ладно.

(Он возвращается к порогу, где он надевает бумажный халат, маску и перчатки. Келикян уходит.)

Вивиан (Зрителям). В изоляции, я изолирована. Впервые я могу употребить это выражение в прямом смысле. Химия, убивая рак,  заодно убила мою иммунную систему. В моём состоянии, любой человек - опасность для жизни...

(Джейсон входит проверить суточный диурез.)

Джейсон (Жалуется сам себе). У меня нет времени на это...

Вивиан. ...Особенно медицинские работники.

Джейсон (Проходит, не глядя к графику на стене.). Чтобы просто посмотреть на график, я должен потратить полчаса на предосторожности. Четыре, семь, одиннадцать. Двести пятьдесят дважды. (Вспомнив) Черт. Этикет. Как самочувствие, профессор Беринг?

Вивиан (Она очень больна). Спасибо, хорошо. Только иногда лихорадит.

Джейсон. Ерунда, внутривенное скоро подействует. Мне надо идти. Побольше жидкости.

(Он выходит, снимая халат, маску и перчатки).

Вивиан (Встает с кровати со штативом и продолжает объяснение). Я в изоляции не из - за рака и не из - за опухоли размером в грейпфрут. Нет. Я в изоляции потому, что меня лечат от рака. Лечение вредит моему здоровью. В этом парадокс. Джонн Донн насладился бы им сполна. Если бы он написал об этом стихи, студенты бы запутались в них, потому что парадокс понять слишком трудно. Это как загадка, объяснила бы я, своего рода интеллектуальная игра. Если бы это была игра. Но это не игра. Если бы они были здесь, если бы это была лекция – как бы я сбила их с толку! Я бы довела их до иступления. Каждая двусмысленность, каждый ускользающий смысл. Я могла бы столько извлечь из стихов. Было бы блестяще.

(Вивиан неподвижна, как бы вызывая в воображении картинку. С высоты своей силы, она величаво отсоединяет трубки. Лаборант убирает кровать и вручает ей указку.)

Вивиан. Поэзия первой половины XVII века, так называемой метафизической школы, использует для рассмотрения неподатливой умственной головоломки выдающуюся человеческую черту этой эпохи – изощренность мысли. Некоторые утверждают, что самый остроумный, самый великий английский поэт - это Джон Донн. В Священных сонетах Донн применяет свое безграничное, неукротимое остроумие к таким важным аспектам человеческого бытия, как жизнь, смерть и Бог. Его стихи исследуют метафизические вопросы, но никогда не находят ответа. Изобретательность, мастерство, виртуозность и живой ум, бьющийся с самыми возвышенными понятиями: вот орудия остроумия. 

( Свет тухнет, спускается экран и на экране высвечивается сонет из Гарденеровского издания. Вивиан декламирует.)

Когда ни дерево, что, дав свой плод,

Бессмертье у Адама отняло,


Ни блуд скотов, ни змей шипящих зло


Не прокляты - меня ль проклятье ждет?!


Ужель сам разум ко грехам ведет,


Ужель сознанье в грех нас вовлекло?


Иль Бог, всегда прощающий светло,


Впал в страшный гнев - и мне проклятье шлет?..


Но мне ль тебя, о Боже, звать к ответу?..


Пусть кровь твоя и плач мой покаянный


В один поток сойдутся неслиянно!


Грехи мои навеки ввергни в Лету!


"О, вспомни грех мой!" - молит кто-нибудь,


А я взываю: "Поскорей забудь!.."

(Вивиан периодически бьет указкой по экрану. Читая лекцию, она ходит по сцене.)

Энергичный ум. Божественная мелодрама. И, наконец, робкая просьба. Святой сонет номер пять Джона Донна, 1609. Эшфордское издание, с ссылкой на Гарднеровское. Автор сонета обладает блестящим умом, он убедительно играет свою роль; но, под конец, не веря в божественное прощение, он прячется под камнем. Если ни скоты, ни змеи не прокляты, то почему же он? Задавая вопрос, автор превращает вечное проклятие в интеллектуальную игру. Почему Бог выбирает то, что тяжело – проклятие, а не то, что легко и так восхитительно – милость? (Некоторые ученые оспаривают Эшфордскую интерпретацию, но весьма неубедительно.) Исключение. Оговорка. Контраст.  Дискуссия обращена в мелодраму, неубедительный взрыв благочестия: «О», «О. Господи»,  и т.д. Типичная молитва просит: «Помни обо мне, о, Господи». (Это замечательно объяснено в статье Ричарда Страера – моего бывшего студента, который когда-то сидел там, где теперь сидите вы, правда, в отличие от вас он не спал на лекции – в майском номере «Современной филологии» за 1989.)  Настоящие верующие просят, чтобы Бог их не забыл. Автор сонета просит Бога забыть. (Вивиан становится перед экраном - проекция сонета на ней.) Куда делся гиперактивный интеллект первой части сонета? Где наигранные излияния во второй? Когда автор доходит до своих грехов и неизбежности божественного суда,  он не может придумать ничего лучше, как исчезнуть. (Вивиан отходит от экрана.) Доктрина заверяет, что ни один грешник не останется без прощения, даже те, чьи грехи - это высокомерный ум и чрезмерный драматизм. Автору не нужно прятаться от божьего суда, просто принять божье прощение. Это очень просто. Подозрительно просто. Нам хочется поправить автора, напомнить ему, что всех ждет спасение. Но время утеряно. Поэтическая встреча окончена. Мы остаемся наедине со своей совестью. Мы перехитрили Донна? Или он перехитрил нас?

(Входит Сьюзи.)

Сьюзи. Мисс Беринг?

Вивиан (Продолжает). Будет ли поэ...

Сьюзи. Мисс Беринг?

Вивиан (Сердито). В чем дело?

Сьюзи. Вам надо спуститься на процедуру. Звонил Джейсон. Нужно сделать еще сонограму. Их беспокоит кишечная непроходимость. Можно войти?

Вивиан. Нет. Не сейчас.

Сьюзи. Извините, но они хотят сейчас.

Вивиан. Как некстати. Не прямо же сейчас.

Сьюзи. Прямо сейчас. Я привезла коляску.

Вивиан. Потом, не сейчас. Я занята... этим. Я это планировала на сейчас, а не сонограмму. Достаточно анализов. Достаточно процедур. Мы это уже проходили.

Сьюзи. Я знаю, знаю. Но они хотят сейчас. Это недолгая и не такая уж неприятная процедура. Поедемте.

Вивиан. Я не хочу сейчас.

Сюзи. Мисс Беринг.

(Тишина. Вивиан убирает экран, уходит из сценки, подсоединяет трубки и садится в коляску. Сьюзи катит Вивиан и передает технику.)

Техник. Имя.

Вивиан. Б-Е-Р-И-Н-Г. Келикян.

Техник. Я буду через минуту.

Вивиан. Перерыв?

Техник. Ага.

(Техник уходит.)

Вивиан (Язвительно). Счастливо отдохнуть!

(Вивиан ослабленно сидит в кресле - коляске.)

Вивиан.
Спектакль окончен. Небо назначает


Предел моим скитаньям; я достиг




Последней цели странствий. Краткий миг




Остался. Время тает и тончает...




Вот с духом плоть смерть жадно разлучает

Джон Донн. 1609. Мне всегда нравилось это стихотворение больше других. Абстрактно. Теперь я нахожу образ краткого мига, скажем, слишком кратким. Я не хочу жаловаться, но мне становится все хуже. Я очень больна. Очень. Больна окончательно, как оказывается. Во всех своих начинаниях я была решительна, непоколебима – некоторые утверждают, что даже слишком. Сейчас, как видите, я отличилась в болезни. Я вынесла восемь циклов гексаметофосфацила и винплатина. Максимальной дозы, дамы и господа. Я побила рекорд. Я стала своего рода знаменитостью. Келикян и Джейсон просто в восторге. Должно быть, они предвкушают статус знаменитостей, который они получат, когда, несомненно, опубликуют статью обо мне. Но я льщу себе. Статья будет не обо мне. Она будет о моих яичниках. Она будет о моей брюшной полости, которая, несмотря на их усилия, перепахана раком. То, что мы привыкли называть «я», теперь просто лабораторная склянка, всего лишь пустая обертка, белый лист бумаги с черными пометками. Моя следующая строчка должна звучать приблизительно так: «Какое счастье вернуться в палату после этих адских процедур». Это далеко от правды. Вот если бы я была чирлидер, летящая во Флориду на весенние каникулы – вот это было бы счастьем. Возвращение в палату после адских процедур - всего лишь следующее звено в цепи.

(Она возвращается в постель. Рядом с кроватью унитаз. Вивиан очень больна.)

О, Господи. Какое счастье вернуться в эту чертову палату после этих чертовых процедур.

(Входит Джейсон.)

Джейсон. Профессор Беринг. Мне только проверить график. Четыреста пятьдесят, шесть, пять. Как самочувствие?  (В течение сцены он делает отметки в графике.)

Вивиан. Спасибо, хорошо.

Джейсон. Прекрасно. Просто прекрасно.

Вивиан. Как диурез?

Джейсон. Нормально. Почки пока не вовлечены. Просто удивительно при химии.

Вивиан. Как вы узнаете, что почки вовлечены?

Джейсон. Много «в», мало «из».

Вивиан. Довольно просто.

Джейсон. Что Вы. У почечной недостаточности весьма сложный механизм. Я упрощаю для вас.

Вивиан. Спасибо.

Джейсон. Мы должны.

Вивиан. Обращение с больными.

Джейсон. Ага. В мединституте даже такой предмет есть. Обязательный. Огромная потеря времени для ученого. (Он поворачивается, чтобы уйти.)

Вивиан. Могу себе представить. (Хочет спросить что-то важное.) Джейсон?

Джейсон. Да?

Вивиан (Неуверенно). А-а, что... (Быстро) Что ты только что говорил?

Джейсон. Когда?

Вивиан. Ладно, ничего.

Джейсон. Профессор Беринг?

Вивиан. Да?

Джейсон. У вас с памятью всё в порядке?

Вивиан. Да.

Джейсон. Точно?

Вивиан. Да. (Пауза) Просто я хотела спросить: почему рак?

Джйсон. Почему рак?

Вивиан. Почему не операции на открытом сердце?

Джейсон. О-о, почему не сосуды. Почему не,так сказать, трубы - все, что знают хирурги, так это только Homo sapiens sapiens – человек разумный прямоходящий.  Ни за что. Я всегда хотел заниматься только раком.

Вивиан (заинтересовано). Да?

Джейсон. Нет, правда. Рак, он ...(Ищет)

Вивиан. Внушает страх.

Джейсон (После паузы). Да-а. Да, точно. Внушает страх. Как он это делает? Межклеточные механизмы – особенно пролиферацию и дифференциацию – злокачественная опухоль просто игнорирует. Ты растишь нормальные клетки в лаборатории, и они делятся двадцать раз, пятьдесят, но, в конце концов,  дают сбой. Ты растишь раковые клетки, и они никогда не останавливаются. Никакой контактной ингибиции. Они просто громоздятся, делятся, не останавливаясь. (Пауза) Это очень смешно называется. Знаете как?

Вивиан. Нет. Как?

Джейсон. Бессмертие в культуре.

Вивиан. Звучит как симпозиум.

Джейсон. Это ошибка в суждении, на молекулярном уровне. Но почему? Даже на уровне простейших взаимосвязь между клетками настолько непроста – дыхание захватывает.  Возьмите золотисто-бурые водоросли, самая примитивная  форма многоклеточных на земле - они дебилы - а взаимосвязь невероятна. Она безупречна. Так что же с раковыми клетками? Умнейшие люди в мире, с лучшими лабораториями, деньгами – даже они не могут разобраться.

Вивиан. А ты?

Джейсон. Я? У меня есть идея, другая. Вот получу свою лабораторию. Если, конечно, я выдержу эту клинику.

Вивиан. Работа с живыми людьми.

Джейсон. Все должны через это пройти. Все великие ученые. Они хотят, что бы мы могли разумно беседовать с врачами. Как будто дело в ученых. А врачи троглотиды. Такие елейные. Как будто нужно обняться, чтобы обсудить выделение креатина. Нельзя, что ли, без глупостей?

Вивиан. Тебе будет меня жалко, когда я... Тебе бывает жалко людей?

Джейсон. Все это спрашивают. Особенно девушки.

Вивиан. Что ты отвечаешь?

Джейсон. Я говорю, что да.

Вивиан. Они верят?

Джейсон. Некоторые.

Вивиан. Некоторые. Понятно. (С большим усилием) А что ты говоришь, когда больной... полон предчувствия... страха.

Джейсон. Вы о ком?

Вивиан. Просто я... Да ладно.

Джейсон. Профессор Беринг, кто президент Соединенных Штатов?

Вивиан. Я в порядке. Правда.

Джейсон. Вы уверены? Может быть, сделаем анализ...

Вивиан.  Нет! Нет, я в порядке. Просто немного устала.

Джейсон. Окей. Мне надо идти. Больше жидкости. Около 2  литров в день, хорошо?

Вивиан. Окей. Как ты говоришь. Окей.

(Джейсон уходит.)

Вивиан (Встает из постели без трубок). Итак. Молодой врач, как и пожилая лингвистка, предпочитает науку людям. В то же время, пожилая лингвистка, в ее трогательном состоянии жеманной жертвы, хотела бы, что бы молодой врач был более контактным. Теперь, наверное, нам покажут серию воспоминаний о том, как пожилая лингвистка безжалостно отказывала своим жеманным студентам в толике человеческой доброты, которой ей самой теперь так не хватает.

(Появляются студенты, сидящие за партами)

Вивиан (Требуя внимания). В таком случае, как вы охарактеризуете (указывает на студента) – вы.

Студент 1. А?

Вивиан. Как по - вашему, что движет этот сонет?

Студент 1. А?

Вивиан. В этом сонете, что является главным поэтическим средством? Я вам помогу. Это не имеет отношения к футболу. 

Студент 1. А-а.

Вивиан (Зрителям). Сказала ли я: (нежно) «Тебе только девятнадцать. Ты так молод. Ты не знаешь разницы между сонетом  и бутербродом с колбасой» (Пауза) Конечно, нет. (Резко, студенту) Вы можете приходить в этот класс  только  подготовленным, или отказаться от этого предмета, этого факультета и этого университета. Я не потерплю ничего иного. (Зрителям, в свою защиту) Я хотела преподать ему урок. (Она отходит от первого студента, поворачивается и обращается к классу.) Это еще один пример остроумия Джона Донна в действии: не разрешение вопросов жизни и Бога, а упивание их сложностью.

Студент 2. Но зачем?

Вивиан. Что зачем?

Студент 2. Зачем Донн все усложняет? (Остальные студенты смеются в знак согласия.) Правда, зачем?

Вивиан (Зрителям). Каждый год мне задают этот вопрос. И всегда кто-нибудь поумнее. Что можно сказать? (Студенту) Как Вы думаете?

Студент 2. Я думаю, он, похоже, прячется. Я думаю, он запутался. Не знаю, может  он боится и поэтому прячется за  всей этой сложной чепухой. Прячется за остроумием.

Вивиан. Прячется за остроумием?

Студент 2. Я хочу сказать, что если бы он был в этом на самом деле уверен, он мог бы выразить это проще - просто. Ему не нужно быть таким заумным, не нужно выпендриваться. Не нужно делать из этого черт знает что.

(Другие студенты подбадривают его.)

Вивиан. Возможно, он не верит простоте.

Студент 2. Возможно, но это довольно глупо.

Вивиан (Зрителям). Это замечание, несмотря на его неподобающую фразеологию, несет в себе зерно внимательного наблюдения. При таком неожиданном повороте я могла либо попытаться достать зерно, либо, после героического труда, дать мозгу отдохнуть. Продолжив, можно натолкнуть на глубокое понимание или наткнуться на студенческую банальность. Предсказать невозможно. (Студенту) Продолжайте.

Студент 2. Понимаете, если он пытается понять Бога, и смысл жизни, и другие великие вещи, то почему он пытается убежать?

Вивиан. (Зрителям, приближаясь к студенту 2). Пока все в порядке, но скоро начнется саморазрушение.

Студент 2. Похоже, чем больше прячешься, тем меньше - нет, погодите – тем  больше приближаешься – хотя ты этого не знаешь – и простота там.  Понятно?

Вивиан. (Напряжение исчезает. К зрителям, глядя на студента 2). Упустил. (Она отходит от студента и обращается к зрителям) Я отчетливо помню разговор двух студентов, выходящих из аудитории после моей лекции об ударениях  в стихах. Молодые и  толковые, они собирали конспекты и книги и шутили над поэзией XVII  века, надо мной. (Классу) Чтобы прочитать строчку правильно, следует использовать податливость окончаний того времени. На сегодня все. 

(Студенты с шумом встают. Студент 2 и студент 3 ппроходят мимо Вивиан, смеются. Вивиан обдает их презрительным взглядом. Студенты, стыдясь, замолкают)

Студент 1.  (Прерывая). Профессор Беринг? Можно спросить?

Вивиан. Можно.

Студент 1. Не могли бы Вы отсрочить зачет? Я очень прошу меня извинить, я знаю Ваши правила, но, видите ли...

Вивиан. Давайте я догадаюсь. Ваша бабушка умерла.

Студент 1. Кто Вам рассказал?

Вивиан. Я догадалась.

Студент 1. Я должен поехать домой.

Вивиан. Как угодно, но зачет я откладывать не буду.

(Вивиан наблюдает, как Студент 1 уходит, и  аудитория исчезает. Пауза)

Вивиан. Не знаю.  Я чувствую... как это сказать? Я смотрю назад, вижу эти сценки и я...

(Долгая тишина. Вивиан бесцельно бродит по сцене, пытается вспомнить что-то. Не может и возвращается в кровать.)

______________________________________

Вивиан. Дело было поздней ночью. Третья смена. Сьюзи дежурила. Я слышала ее голос в коридоре. 
Я хотела, что бы она зашла ко мне. Вот я и создала небольшое ЧП. Никакой драмы. (Вивиан пережимает трубку. Помпа начинает пищать.) Сработало.

(Входит Сьюзи. Она озабочена.)

Сьюзи. Мисс Беринг? Это вы пищите в четыре утра? (Она проверяет трубки и нажимает кнопку на помпе. Сигнал умолкает.) Вас звук разбудил? Жаль. Просто иногда она закупоривается.

Вивиан. Я не спала.

Сьюзи. Нет? Вас что-то беспокоит, миленькая?

Вивиан (Зрителям, возбужденно). Не подумайте, что кто-то зовет меня «миленькая». Но тогда... я позволила. (К Сьюзи) Ох, не знаю.

Вивиан. Не спится?

Вивиан. Нет, разные мысли в голове.

Сьюзи. Будете много думать, совсем запутаетесь в мыслях.

Вивиан. Я знаю. Я не могу понять. Я в... затруднении, в сомнениях.

Сьюзи. Это очень непросто.

Вивиан. Непростые вещи я и люблю больше всего.

Сьюзи. Все как будто  вышло из - под контроля, да?

Вивиан (Не может сдержаться и плачет). Мне страшно.

Сьюзи (Гладит ее). Ой, милая, конечно, вам страшно.

Вивиан. Я хочу...

Сьюзи. Я знаю. Это так непросто.

Вивиан. Я больше не уверена в себе.

Сьюзи. А Вы привыкли чувствовать себя уверенной.

Вивиан (Плачет). Да, я привыкла чувствовать себя уверенной.

Сьюзи. Вивиан. Ну, тише, тише. Я знаю. Вам больно. Я знаю. Ну, тише. Дать Вам платок? Тише, тише. (Молчание) Вивиан, хотите “Льдинку”?

Вивиан (Как ребенок). Да, пожалуйста.

Сьюзи. Я сейчас.

Вивиан. Спасибо.

(Сьюзи выходит.)

Вивиан (собравшись). Химия убила клетки слизистой  в моем гастроинтестинальном тракте. Мне приятен холодный лед, его я могу переварить, плюс это дополнительная жидкость. Информация к размышлению.

(Сьюзи возвращается с двойной апельсиновой «Льдинкой». Вивиан разварачивает ее и делит пополам.)

Вивин. Возьмите.

Сьюзи. Уверены?

Вивиан. Да.

Сьюзи. Спасибо. (Сьюзи садится на тумбочку у кровати. Молчание)  Когда я была ребенком, мы покупали их с грузовика. Водитель приезжал, звонил в колокольчик, и мы все мчались к грузовику. Мы сидели на бордюре и ели  «Льдинки». Довольно проникновенно, а?

Вивиан. Должно быть, здорово.

(Молчание)

Сьюзи. Вивиан, нам надо поговорить. Вам надо решить кое-что.

(Молчание)

Вивиан. Они не могут вылечить меня, да?

Сьюзи. А-ах.

Вивиан. Они никогда и не думали, что смогут. Ведь так?

Сьюзи. Они думали, что лекарства уменьшат опухоль – она и уменьшилась, сильно уменьшилась. Но дело в том, что выросли новые опухоли. В новых местах. Они узнали много нового для науки. Вам дали лучшее, что у них было, самые сильные лекарства. Просто пока еще нет хорошего лечения от того, что у вас. Запущенного рака яичников. Извините. Они должны были рассказать Вам.

Вивиан. Я знала.

Сьюзи. Да, Вы знали.

Вивиан. Я могу читать между строк.

Сьюзи. Вам надо подумать о вашем «статус коде». Что Вы хотите, чтобы они сделали, если Ваше сердце остановится.

Вивиан. Так.

Сьюзи. «Полный код» означает, что если сердце остановится, вызовут реанимационную бригаду, и Вас переведут в интенсивную терапию, пока Вы не стабилизируетесь. Или, если хотите, можно выбрать «не реанимировать». Если сердце остановится, то... то так и оставят. Вы будете «НР». Подумайте, но я хотела, чтобы Вы знали оба варианта до того, как Келикян и Джейсон решат поговорить с вами.

Вивиан. Вы не согласны с ними?

Сьюзи. Они предпочитают спасать жизни. Неважно, что дальше, главное, продлить жизнь. Неважно, если Вы подключены к миллиону машин. Келикян великий ученый и все такое. И аспиранты, как Джейсон, они очень толковые. Для них очень почетно работать с ним. Но они всегда... хотят знать больше. 

Вивиан. Я всегда хочу знать больше. Я ученый. Или я была, когда у меня были туфли. Когда у меня были брови.

Сьюзи. Ну и замечательно. Вы будете «полный код».

(Молчание)

Вивиан. Нет, не надо усложнять.

Сьюзи. Как хотите...

Вивиан. Пусть останавливается.

Сьюзи. Правда?

Вивиан. Да.

Сьюзи. Так если Ваше сердце перестанет биться...

Вивиан. Пусть будет так.

Сьюзи. Уверены?

Вивиан. Да.

Сьюзи. Тогда я скажу  Келикяну,  и он распорядится...

Вивиан. Сьюзи?

Сьюзи. А?

Вивиан. Вы ведь меня не бросите?

Сьюзи. Миленькая, конечно, нет. Не беспокойтесь.

(Сьюзи уходит. Вивиан садится в кровати, полная энергии и ярости)

Вивиан. Чертова сентиментальщина. Лед на палочке? «Миленькая»? Трудно поверить, что моя жизнь стала такой... банальной. Но ничего не поделаешь. Выхода нет. Мы говорим о жизни и смерти. И не абстрактно. Мы говорим о моей жизни и моей смерти, и мой ум тускнеет, а бедная Сьюзи никогда не была гением, и я не могу выбрать нужный... тон. (Быстро) Сейчас не время для словесных поединков, неправдоподобных полетов фантазии и быстро меняющихся перспектив, метафизических причуд, остроумия. И не может быть ничего хуже, чем дотошный научный анализ. Эрудиция. Интерпретация. Сложность. (Медленно) Пришло время для простоты. Время, осмелюсь сказать, для доброты. (Раздумывая) Я считала, что большой ум поможет во всем разобраться. Оказывается, я ошибалась. О-о-о-о. Мне страшно. О, Господи. Я хочу... Я хочу... Нет. Я хочу спрятаться. Я хочу свернуться в клубок. (Она ныряет под одеяло.)

__________________________________

(Вивиан просыпается с ужасной болью. Она напряжена, раздражена, испугана. Медленно успокаивается и обращается к зрителям.)

Вивиан (Со страшным напряжением). Я хочу рассказать вам, что я чувствую. Я хочу объяснить своими словами. Это как... Я не могу... Нет таких... Я чувствую себя студентом на экзамене, и я не знаю, что писать, потому что я не понимаю вопроса, и совсем не осталось времени. Пришло время для крайних мер. Ужасная боль. Сьюзи говорит, что мне нужно настойчиво справляться с болью, если я хочу это вынести. «ЭТО»: какое маленькое слово. «ЭТО» означает «жизнь». Я заранее прошу прощения за то, что эта обходительность творит с драматической связностью последней сцены моего спектакля. Ничего не поделаешь. Надо что-то предпринимать, я в агонии. Признайся, Вивиан. Чертовски больно.  Ужасно. (Входит Сьюзи. Виван сгибается от боли.) О, Господи. О, Господи.

Сьюзи. Ш-ш-ш. Все будет в порядке. Ш-ш-ш. Я вызвала Келикяна. Он выпишет болеутоляющее.

Вивиан. О, Господи, как больно. Как больно. Столько боли. Столько боли.

Сьюзи. Я знаю, я знаю. Ш-ш-ш. Попробуйте думать о чем-нибудь другом. Вас подсоединят к капельнице с обезболивающим. Вы нажимаете кнопку и сами решаете, сколько лекарства вы хотите. (Важно) Это очень просто, и вам определять дозировку.

(Вбегает Келикян: следом Джейсон с историей болезни.)

Келикян. Д-р Беринг. Сьюзи.

Сьюзи. Самое время для обезболивающего, дозируемого пациентом. У нее страшная боль.

Келикян. Д-р Беринг, Вам больно? (Келикян протягивает руку, и Джейсон вкладывает в нее историю болезни. Они читают)

Вивиан (Сидит, не замечаемая медперсоналом). Больно ли мне? Я не верю своим ушам. Да, мне ужасно больно. (Яростно) У меня температура 38, доходит до 40. У меня метастазы в костях таза и обоих бедер. (Кричит) Рак пожирает мои чертовы кости, и я не думала, что на  земле бывает такая боль. (Она откидывается на кровати и громко плачет. Врачи и Сьюзи слышат плач.) О, Господи.

Келикян (Внимательно смотрит на Вивиан). Капельницу с морфином.

Сьюзи. Как на счет дозирования больным? Она была бы бодрее...

Келикян (Уча). Обычно, да. В ее случае – нет.

Сьюзи. Но...

Келикян (Сьюзи). Она заслужила покой. (Джейсону) Морфин, десять сразу, затем начнем с десяти в час. (Вивиан) Д-р Беринг, попробуйте расслабиться. Мы Вам поможем, не волнуйтесь. Д-р Беринг? Отлично. (Он пожимает плечо Вивиан. Все уходят.)

Вивиан (Слабо, опираясь на штатив, она идет к зрителям.). Здравствуйте. Как самочувствие? (Тишина) Это мои последние связные строчки. Я должна передать действие профессионалам. Это наступило так быстро, а продолжалось так долго. Даже нет времени для надлежащего завершения. (Вивиан собирается с силами и пробует подвести итог, как бы заклиная свой конец.)


Не будет больше Смерти; – заглавная С, точка с запятой.


Смерть – заглавная С – умрет тогда – восклицательный знак!

(Она смотрит вниз, смотрит на зрителей, понимает, что стихи не действуют. Она трясет головой и выдыхает с покорностью) Простите.

______________________________

(Она возвращается в кровать. Сьюзи впрыскивает морфин в трубки. Вивиан ложится и, последним мелодраматическим жестом, рукой закрывает себе глаза и складывает руки на груди.)

Вивиан. Надеюсь, это даст сопорифический эффект.

Сьюзи. Этого я не знаю, но спать Вы будете.

(Это кажется Вивиан ужасно смешным. Она начинает хихикать, а затем громко смеяться. Сьюзи в растерянности.)

Сьюзи. Что смешного? (Вивиан продолжает смеяться.) Что?

Вивиан. Ой!  «Сопорифический» значит «снотворный».

Сьюзи. Да?

Вивиан. Да. (Взрыв хохота)

Сьюзи (хихикая). Вот я дура...

Вивиан. Нет! Нет, нет! Это просто смешно!

Сьюзи (Заражается смехом). Ну, да. Наверное. (Смеется) Глупо, но смешно. (Они обе хохочут) Я бы никогда этого не узнала. Спасибо, что объяснили.

Вивиан (Просто). Ведь я учитель.

(Они немного смеются вместе. Потихоньку морфин начинает действовать, и смех Вивиан переходит в долгие вздохи. Она засыпает. Сьюзи проверяет все и уходит. Долгая тишина)

________________________________

(Джейсон и Сьюзи разговаривают, вставляя катетер.)

Джейсон. Да. Она была большим ученым. Написала тонну книг, статей, возглавляла все. (Проверяет суточный граф.) Двести. Семьдесят пять. Пятьсот двадцать. Увеличь гидрацию. Пить она больше не будет. Попробуем уберечь почки. Я ее очень уважал, чего нельзя сказать ни о ком на кафедре биохимии.

Сьюзи. Ты что хочешь? Декстрозу?

Джейсон. Дай ей физраствор.

Сьюзи. Хорошо.

Джейсон. Она чертовски хорошо читала. Ни шпаргалок, ни лишнего слова. Очень впечатляюще. Многие студенты, однако, ее ненавидели.

Сьюзи. Почему?

Джейсон. Она не была подарком.

Сьюзи (Нежно). Она и здесь была далеко не подарком. (Наклоняется над Вивиан и говорит медленно и громко) Сейчас, мисс Беринг, Джейсон и я вставим катетер. Не бойтесь, это не больно. (Разговаривая, она вставляет катетер.)

Джейсон. Как будто она тебя слышит.

Сьюзи. Простой такт.

Джейсон. Восемь циклов максимальной дозы гекса и вина. Келикян не думал, что это возможно. Вот бы они все так – на полной скорости. Тогда бы мы и вправду собрали какие-то данные. 

Сьюзи. Она совсем не такая, как я представляла. Я думала, что тот, кто преподает  поэзию, бывает мечтательным. Понимаешь?

Джейсон. Только не она. Это было больше похоже на курс молодого бойца, чем на урок английского. Этот парень Джон Донн  писал ужасно сложно. Словно весь мозг надо перекрутить, чтобы понять.

Сьюзи. Он специально так писал?

Джейсон. Да нет, просто тема такая. Мы в основном проходили Священные Сонеты. Они все больше о заботе о Спасении. Этот термин я придумал сам для сочинения, но, мне кажется, он очень подходит. Забота о Спасении. Джон - это блестящий малый. Блестящий – на его фоне Шекспир выглядит лубочной открыткой. И он знает, что грешен. И есть обещание Спасения, всякая религиозная мура. Но с этим ничего не сделать.

Сьюзи. Почему?

Джейсон. При ближайшем рассмотрении все рассыпается. Но и жить без этого он не может. И он пишет придурочные сонеты. Все блестяще запутано. Мудреная ерунда. Отскакивает, как горох о стену. Это как игра, сделать загадку посложнее.

(Катетер вставлен. Сьюзи складывает вещи.)

Сьюзи. И что в конце?

Джейсон. В конце чего?

Сьюзи. Джон Донн. Он находит ответ?

Джейсон. На что?

Сьюзи. На заботу о Спасении. Он, наконец, понимает?

Джейсон. Нет, конечно. Загадка становится самоцелью. Он даже не пытается ее разгадать. Очень интересно. Классная тренировка для лабораторных исследований. Подходить к вопросу на все более глубоком уровне.

Сьюзи. До каких пор?

Джейсон. Что ты имеешь в виду?

Сьюзи. Где это кончается? В конце концов, ты найдешь ответ?

Джейсон. Нет. На самом деле, исследования пытаются просто количественно определить сложности загадки.

Сьюзи. Но ты  спасаешь людей. Ты продлеваешь жизни.

Джейсон. Да. Я спасу кого-нибудь, а его потом автобус собьет!

Сьюзи (запуталась). Да, наверно. Просто я отношусь к этому по другому. Пожалуй, сразу видно, что я не брала уроков поэзии.

Джейсон. Если мы и поняли что-то из поэзии XVII века, так это то, что надо забыть эти сентиментальные глупости. В кинетике энзимов  было больше поэзии, чем у Беринг. К тому же, нельзя все время думать о смысле жизни, а то можно сойти с ума.

Сьюзи. Ты веришь в это?

Джейсон. Во что?

Сьюзи. Ну, не знаю. В смысл жизни. (Она посмеивается)

Джейсон. И чему вас только учат на курсах медсестёр? (Проверяет пульс Вивиан). Осталось не долго. Ты все?

Сьюзи. Да. Я только... приберу немного.

Джейсон. Пока. (уходит)

Сьюзи. Пока, Джейс. (Она задумывается на минуту, затем осторожно втирает крем в руки Вивиан. Проверяет катетер и уходит.)

_____________________________

(Входит профессор Э.М. Эшфорд. Ей восемьдесят.)

Э.М. Вивиан? Вивиан? Это Эвелин. Вивиан?

Вивиан (Просыпаясь, невнятно). О, Господи. (Удивлена) Профессор Эшфорд. Боже мой.

Э.М. Я приехала к правнуку на день рожденья, ему пять лет. Я зашла на кафедру и меня направили сюда.  ( Она кладет жакет, шарф и пакет на кровать.) Я прошла пол города. Я забыла, как здесь рано холодает.

Вивиан (Слабо). Мне так плохо.

Э.М. Я знаю. Я вижу. (Вивиан плачет.) Дорогая моя, всё, всё. Ну, тихо, тихо. (Вивиан продолжает плакать, не сдерживаясь.) Вивиан, Вивиан. (Э.М. смотрит в коридор, украдкой сбрасывает туфли и забирается на кровать. Она обнимает Вивиан.) Всё, всё, Вивиан. (Молчание.)


Сегодня ветрено. (Молчание.)


Все будет хорошо, милая. (Молчание.)


Хотите, я Вам почитаю? Что-нибудь из Донна?

Вивиан (Стонет). Не-е-е-т.

Э.М. Ну ладно. (Молчание) Хм. (Молчание) Джефри такой милый. Ужасный шалун. (Молчание. Э.М. достает из пакета детскую книгу и читает. Вивиан укрывается, засыпая и просыпаясь.) Ага. Зайка-беглец. Маргарет Уайз Браун. Иллюстрации Клемента Хёрда. Копирайт 1942. Первое Харпер Трофи издание, 1972. Значит так. 

Жил - был маленький зайка. Он хотел убежать далеко-далеко.

«Я убегу далеко-далеко», - сказал он маме - зайчихе.

«Если ты убежишь далеко-далеко, - сказала мама - зайчиха, - то я побегу за тобой. Ведь ты мой зайчонок».

«Если ты побежишь за мной, - сказал маленький зайка, - я превращусь в рыбку в быстрой речке и уплыву от тебя».

«Если ты превратишься в рыбку в быстрой речке, - сказала мама - зайчиха,  - то я стану рыбаком и выужу тебя».

(Думает вслух) Как интересно. Маленькая аллегория души. Неважно, где она прячется, бог разыщет ее. Видите, Вивиан?

Виван (Стонет). А-а-а-а.

Э.М. «Если ты станешь рыбаком, - сказал маленький зайка, - то я превращусь в птицу и улечу от тебя».


«Если ты превратишься в птицу и улетишь от меня, - сказала мама –зайчиха, - то я стану деревом, чтобы ты свил на нём гнездо».


(Сама себе) Очень ловко.


«Если так, - сказал зайчонок, - то я просто останусь дома и буду твоим маленьким зайкой».


И он остался дома.


«На тебе морковку», -  сказала мама - зайчиха.


(Сама себе) Чудесно.

(Вивиан глубоко спит. Э.М. медленно встает с кровати и собирает свои вещи. Затем наклоняется и целует Вивиан.)


Пора идти. Пусть ангелы баюкают твой сон. (Уходит)

(Джейсон быстро входит и идет прямо к графику. Он даже не смотрит на Вивиан.)

Джейсон. Профессор Беринг. Как Вы себя чувствуете? Три часа дня. Внутривенные вливания. Влито 2000. Выделено тридцать. Так. Почкам капут. (Он смотрит на Вивиан.) Профессор Беринг? Не реагирует. Минутку... (наклоняет голову к ее рту и груди, прислушиваясь к сердцебиению и дыханию.) Чёрт! (Кричит) РЕАНИМАЦИЮ!

(Джейсон бросает историю болезни, наклоняется над кроватью. Пытаясь дотянуться до телефона, он оказывается на  Вивиан. Он набирает номер) (Сам себе) Реанимация – 4-5-7-5. (В телефон) Реанимация, палата 707. Доктор Познер – П-О-З-Н-Е-Р. Быстрее! (Он бросает трубку  и опускает подголовье.)


Давай, давай. ДАВАЙ. (Он начинает делать искусственное дыхание, склонясь над Виван. Делает то рот-в-рот, то массаж сердца. В громкоговорителе в коридоре приглушенный голос повторяет «Реанимация в палату 707. Реанимация в палату 707».) 
Один! Два! Три! Четыре! (Он дышит ей в рот.)

(Сьюзи, услышав объявление, вбегает в комнату.)

Сьюзи. ЧТО ТЫ ДЕЛАЕШЬ?

Джейсон. ЧЕРТОВА РЕАНИМАЦИЯ. ИДИ СЮДА.

Cьюзи. Она НР! (Хватает его)

Джейсон (отталкивает ее). Она материал для исследования!

Сьюзи. Она просила «НЕ РЕАНИМИРОВАТЬ»!

(Сьюзи хватает Джейсона и стаскивает с кровати.)

Джейсон. Ох! Черт, Сьюзи!

Сьюзи. Было распоряжение «не реанимировать».

Джейсон (Рычит).

Сьюзи. Келикян подписал распоряжение - ты видел это! Ты был при этом, Джейсон! О, Господи, бригада! (Она бросается к телефону. Он пытается устоять на ногах.) 4-5-7-5.

(Вбегает реанимационная бригада. Все меняется. Начинается безумие. Они отталкивают Сьюзи с дороги.)

Сьюзи (В телефон). Отмените реанимацию, палата 707. Сью  Монаган – сестра. Отмените реанимацию. Доктор Познер здесь.

Джейсон (В ужасе). Боже мой.

Реанимационная Бригада.


- С дороги.


- Вон из палаты.


- Возьми доску.


- Сюда.

(Они сгибают тело Вивиан в поясе и подкладывают доску для CPR. В урагане стерильных пакетов и гавкающих команд, один член бригады приспосабливает респиратор, другой начинает искусственное дыхание, третий готовит дефибрелятор. Сьюзи и Джейсон пытаются их остановить, но их отталкивают. Громкоговоритель в коридоре объявляет «Отмена реанимации, палата 707. Отмена реанимации, палата 707».)

Реанимационная бригада.


- Ампулу бикарбоната. 


- Есть! (Сьюзи) Вон из палаты!


- Один, два, три, четыре, пять1


- Готовься к удару! (Джейсону) Убирайся!

Сьюзи (Подбегая к каждому человеку. Крича.). Остановитесь! Больная эНэР!

Джейсон (Одновременно, бригаде). Нет. Нет! Остановитесь. ОСТАНОВИТЕСЬ!

Реанимационная бригада.


- Давай, давай!


-Что у тебя?


- Ампулу бикарбоната!


- Нет пульса!

Сьюзи. Она НЕ РЕАНИМИРОВАТЬ! Есть указание – (Она ныряет за историей болезни и тычет им, крича) Посмотрите! Посмотрите сюда! НЕ РЕАНИМИРОВАТЬ. КЕЛИКЯН.

Реанимационная бригада (Делая электрошок. Тело Вивиан изгибается и падает назад).


- Почти готово!


- Давай!


- Ясно!


- Пульс? Пульс!

Джейсон (Воет). Я ОШИБСЯ!

(Пауза. Бригада смотрит на него. Он падает на пол.)

Сьюзи. Не реанимировать. Больная «не реанимировать».

Бригадир. Кто вы, черт побери?

Сьюзи. Сью Монаган. Медсестра.

Бригадир. Дайте историю болезни. ИСТОРИЮ БОЛЕЗНИ!

Реанимационная бригада (Замедляя темп).


- Что происходит?


- Продолжать?


- Ну что там?

Сьюзи (Отталкивает их от кровати). Больная «не реанимировать». Отойдите от нее.

(Сьюзи поднимает одеяло. Вивиан встает с кровати.

Она уходит из сцены и идет к небольшому свету.

Она внимательна и нетерпелива, медленно идет к свету.

Она снимает кепку и та падает.

Она снимает больничный браслет.

Она развязывает завязки и верхний халат падает на пол. Второй халат падает.

Она голая и красивая. Она тянется к свету...

Свет гаснет)

Бригадир (Читает). Не реанимировать. Келикян. Черт.

(Бригада прекращает работу.)

Джейсон (Ноя). О, Господи.

Бригадир. Вчерашнее число.

Бригада.


- Врач виноват.


- Он что, новичок?


- На черта вызывали?


Вызвали реанимировать на «не реанимировать»

Джейсон. Боже мой.

(Сцена у кровати темнеет.)


